
Participación en CALASS 2010 Calendario

Comité de Programa

• Antonio Alfano, Italia
• Jean Paul Auray, France
• Joan Barrubés, España
• Domenico Bochicchio, Italia
• Filippo Boll, Suisse
• Georges Borges da Silva, France
• Monica De Angelis, Italia
• Carlo De Pietro, Italia
• Gianfranco Domenighetti, Svizzera
• Luminita Dumitrascu, Moldova
• Guy Durant, Belgique
• Cécile Fontaine, Belgique
• Marie-Pierre Gagnon, Canada
• Berta Maria Iradier, España

• Karim Laaribi, France
• Marie Lise Lair-Hillion, 

Luxembourg
• Ana Maria Malik, Brasil
• Catherine Maurain, France
• Luca Merlini, Svizzera
• Lavinia Pavel, România
• Jean-Claude Praet, Belgique
• Alfredo Rivas, España
• Nicole Rochat, Suisse
• Denis Savage, Québec
• Carnen Tereanu, România
• Carolina Tetelboin Henrion, México
• Hubert Wallot, Québec

Comité Organizador

Están previstas cuatro modalidades de participación:
1. Propuestas de comunicación
La persona interesada en proponer una comunicación tiene que enviar
un resumen (abstract) de no más de una página (400 palabras) en el
cual debe indicar:
• la selección del tema: tema principal de Calass 2010 al que se 

adscribe la propuesta u otros temas;
• el título de la comunicación;
• los autores y las instituciones a las que pertenecen;
• el autor que recibe la correspondencia indicando con claridad el 

e-mail, teléfono, dirección postal;
• sobre el contenido:

a) el objetivo o la propuesta de la investigación;
b) el contexto y la descripción del problema;
c) las teorías, los métodos, los modelos y los materiales utilizados;
d)  los resultados y la discusión sobre lo expuesto;

• los temas que se quieran discutir a lo largo de la sesión de la 
presentación;

• 5 palabras clave.
La evaluación de los resúmenes se realizará en función de los criterios
de calidad, originalidad y claridad.
Comunicaciones
El texto final y completo, comprende 5.000 a 10.000 palabras. Un resumen
de 100 o 200 palabras en castellano y en otra lengua latina precederá
el texto final con 5 palabras claves, los nombres de los autores y sus
direcciones profesionales.
Las presentaciones orales tienen una duración media de 15 o 20 minutos.
Presentación oral
Es indispensable que la presentación oral se realice en una lengua latina
diferente que la utilizada en el soporte visual (Power point, retroproyectores,
u otro). Si la presentación oral se realiza en castellano, el soporte
deberá estar imperativamente en otra lengua latina (francés, italiano,
portugués, rumano, catalán). Si la presentación oral se realiza en francés,
italiano, portugués, rumano, catalán, el soporte visual deberá estar
imperativamente en castellano.
2. Pósters
Se alienta a la presentación de pósters. El resumen (abstract) tiene que
tener la misma estructura que la comunicación oral (ver arriba).
Cada póster no debe  tener más 10.000 palabras y debe contener un
resumen escrito en castellano y en otra lengua latina.
Cada póster tendrá un espacio asignado para presentar su trabajo. A la
presentación de pósters, se dedicará una sesión específica.
3. Organización de las sesiones
Los interesados en organizar una sesión sobre un tema específico, están
invitados a proponer su proyecto lo antes posible. El organizador de una
sesión deberá obtener un mínimo de tres comunicaciones relacionadas
con el tema de la sesión propuesta.
4. Participación simple
Todos los interesados pueden asistir a los trabajos del Congreso, aunque
no se presente comunicación, póster o haber organizado una sesión
específica.

Todas las propuestas de participación con comunicación o póster, así
como las propuestas de organización de sesiones, deben ser enviadas
antes del 30 de abril de 2010 a la secretaría técnica:
alass@alass.org - Fax: +34 93 202 33 17
Apartado de Correos 12098 E-08006 Barcelona

30-04-2010. Fecha límite para el envío de proposiciones de
comunicación, póster o sesión que aparecerán en el programa
preliminar.
15-05-2010. Notificación de aceptación por parte de la Secretaría
de ALASS.
30-07-2010.  Fecha límite para el envío del texto completo de la
comunicación para ser candidato al premio de excelencia de Alass
y aparecer en el programa definitivo.
15-08-2010. Programa definitivo en la página web de Alass.

Muy importante: Sólo serán aceptadas para la presentación las
comunicaciones, posters o sesiones de las personas que hayan
efectuado el pago de la inscripción.

• Carolina Tetelboin Henrion, UAM-
Xochimilco, DF

• Raquel Abrantes Pego, CIESS, DF
• Armando Arredondo, INSP, Morelos
• Salvador Chávez Ramírez, CUCS, 

U de G, Jalisco
• Marisol Collinao Romero, UAM-

Xochimilco
• Georgina Contreras Landgrave, UAEM-

Nezahualcoyotl, Estado de México
• María Elena Contreras Garfias, UAM-

Xochimilco, DF
• Pedro Farfán, CUCS, U de G, Jalisco
• María de los Ángeles

Garduño, UAM-Xochimilco, DF
• Marta Jiménez, UAM-Xochimilco, DF
• Miguel Ángel Karam, UAEM, Estado 

de México, ALAMES
• Francisco Mercado, CUCS, U de G, 

Jalisco

• Raúl E. Molina Salazar, UAM-
Iztapalapa, DF

• Laura Moreno
Altamirano, Dpto. Salud Pública, 
UNAM, DF

• Rosa María Nájera Nájera, Red de 
Salud, UAM, DF

• Judith Ortega Canto, I. H. Noguchi, 
UADY, Yucatán

• Ricardo Pérez-Cuevas, CMN Siglo 
XXI, IMSS, DF

• Raquel Ramirez, UAM-Xochimilco, DF
• Roselia Rosales, Socio-antropología 

de la Salud, UACM, DF
• Henri Savall, ISEOR, U. Jean Moulian

Lyon 3, Francia
• Luz María Tejada Tayabas, F. de E.,  

U.A.S.L.P., S. L. Potosí
• Véronique Zardet, ISEOR, U. Jean 

Moulian Lyon 3, Francia



Objetivos de ALASS

Las lenguas oficiales del Congreso son todas las lenguas latinas.
Las presentaciones pueden ser en cualquier lengua latina: castellano,
francés, italiano, portugués, rumano y catalán. Durante el congreso
no está prevista la traducción simultánea.

Si la presentación oral es en castellano, los textos que la acompañen
deberán imperativamente estar en otra lengua latina. Si la presentación
oral es en francés, italiano, portugués, rumano o catalán, el texto
que la acompañe deberá estar obligatoriamente en castellano. Esta
regla facilita  la comprensión por parte de todos los participantes.
Los pósters deberán igualmente incluir un resumen en castellano
y en otra lengua latina.

Lenguas del Congreso

Material técnico

Todas las salas del Congreso estarán equipadas de un videoproyector
y un ordenador portátil. Si se requiere de algún otro material deberá
ser comunicado con anterioridad a: alass@alass.org

Temas de CALASS 2010

12ª Edición de los Premios de Excelencia
en el Análisis de los Sistemas Sanitarios

Lugar del Congreso

Tema principal: Análisis comparativo de los Sistemas de salud:
hacia la universalización, la equidad  y la participación

Líneas temáticas de trabajo:

• Epidemiología y condiciones de salud física y mental. Grupos 
vulnerables, interculturalidad y salud global.

• Políticas sanitarias nacionales, descentralización  y 
gobernanza. Relaciones público-privado y sus tendencias. 
Políticas de seguridad social y protección social en salud.

• Organización de los sistemas y servicios de salud y tipos 
(redes integradas, itinerario diagnóstico-terapéutico-asistencial,
integración hospital territorio, otras).

• Financiamiento en sistemas y servicios de salud. 
Presupuestos y costos. Insumos (medicamentos, equipamiento,
otros). Inversiones e innovación en salud.

• Acceso y equidad en salud.  Prestaciones por grupos de población
según patología, padecimiento, condición socio-
económica, etnia, género, orientación sexual, entre otras.

• Profesionales y personal de  salud. Formación, condiciones 
laborales. Organización y competencia de los cuidados, 
especialmente de enfermería.

• Gestión e instrumentos de dirección y evaluación en servicios 
de salud. Redes en salud.

• Tecnologías de la información y la comunicación para la 
educación, promoción y difusión en salud.

• Ética y salud en las definiciones de las políticas, la organización
de los sistemas y servicios de salud, y en las prácticas
cotidianas.

Serán recibidos todo tipo de trabajos de investigación en la línea
de plantear alguna de  estas cuestiones. El envío de las propuestas
de comunicación debe  establecer la línea de trabajo a la que
pertenece la propuesta.

Teniendo en cuenta que ALASS es una asociación cuyos miembros
tienen intereses muy diversos, se podrá proponer presentaciones
o sesiones específicas sobre otras problemáticas relacionadas
con el análisis de los sistemas de salud.

El comité organizador reunirá estas comunicaciones en torno a
temas comunes que darán lugar a las correspondientes sesiones
del Congreso.

Animamos tanto a los socios de ALASS como a los participantes
en el Congreso a proponer la organización de sesiones especiales
sobre temas que consideren de interés.

ALASS es una asociación científica y profesional que tiene como
objetivos la promoción de los intercambios y  el desarrollo de
investigaciones conjuntas, así como la formación de investigadores
de diferentes países de cultura latina en el campo del análisis de
los sistemas de salud.
Los campos de interés de ALASS son:

• La planificación, la organización y la gestión de los servicios de 
salud.

• El análisis de los factores que influyen sobre las condiciones 
de la salud y el uso de los servicios.

• El desarrollo de métodos de evaluación de las prácticas 
profesionales, tecnologías y acciones de promoción de la salud.

• El análisis de las políticas y estrategias de intervención sanitaria.
En todas sus actividades, la Asociación pone especial énfasis en
el contexto específico de los países de cultura latina.

Miembros
Están invitados a integrarse en ALASS todos los investigadores,
profesionales, gestores, planificadores y analistas del sector sanitario,
de cultura latina o los que se identifiquen con ésta. En particular,
todo miembro de ALASS debe poder hablar al menos una lengua
latina y entender otras. ALASS desea que cada uno de sus miembros
pueda expresarse en su lengua y ser entendido por los demás.

ALASS se beneficia del soporte de

Rectoría Universidad Autónoma Metropolitana
Prolongación Canal de Miramontes 3855
Colonia Ex Hacienda San Juan de Dios
Delegación Tlalpan, CP 14387. México,DF

http://www.uam.mx/actividaduam/maparec.html

Andorra
Ministeri de Salut i Benestar Familia i Habitatge, Govern d’Andorra
Belgique
Université Catholique de Louvain. Département des Sciences
Hospitalières et Médico-Sociales. Bruxelles
Université Libre de Bruxelles. Hôpital Erasme. Bruxelles
Association des Etablissements Publics de Soins (AEPS). Bruxelles
Centre Hospitalier Universitaire de Liège.
Union Nationale des Mutualités Socialistes. Bruxelles
Alliance Nationale des Mutualités chrétiennes. ANMC. Bruxelles
Canada
Secteur de la Santé Publique, Université de Montréal
Institut National de la Santé Publique du Québec
España
Escuela Nacional de Sanidad. Instituto de Salud Carlos III. Madrid
Escola Valenciana d’Estudis per a la Salut. Valencia
Escuela Andaluza de Salud Pública. Granada
IB Salud. Govern de Balears. Palma de Mallorca
Fundación Española para la Cooperación, Salud y Política Social.
Madrid
O+Berri. Instituto Vasco de Innovación Sanitaria.
Hospital Universitario Dr. Peset. Servei Valencià de la Salut. Valencia
Gobierno de Cantabria.  Consejería de Sanidad. Santander.
France
IRDES. Institut de recherche et documentation en économie de la
santé. Paris
Ecole Nationale de Santé Publique. Rennes
Assistance Publique – Hôpitaux de Paris
Haute Autorité de Santé (HAS)
Italia
CRISS. Centro interdipartimentale per  la Ricerca e l'Integrazione
Socio-Sanitaria. Università Politecnica delle Marche. Ancona
Luxembourg
Entente des Hôpitaux Luxembourgeois. Luxembourg
Centre de Recherche Public Santé. Luxembourg
México
Departamento de Atención a la Salud.  División de Ciencias Biológicas
y de la Salud. Universidad Autónoma Metropolitana-Xochimilco. México,
D.F.
Rèpublique de Moldova

România

Suisse /Svizzera
Département des affaires régionales, de l’économie et de la Santé
(DARES). République et Canton de Genève
Département de la Santé et de l’Action Sociale. Canton de Vaud.
Lausanne
Service de la Santé Publique du Canton du Valais
Hôpitaux Universitaires de Genève (HUG)


